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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 
 

Пункт 124 повестки дня: План конференций 
(продолжение) (A/56/32, A/56/120/Rev.1, A/56/133, 
A/56/188, A/56/213 и Corr.1, A/56/261, A/56/277, 
A/56/293, A/56/299, A/56/300, A/56/339 и A/56/475; 
A/AC.198/2001/8) 
 

1. Г-н Иосифов (Российская Федерация) гово-
рит, что задача оптимального использования конфе-
ренционных ресурсов требует совместных и согла-
сованных усилий Секретариата и государств-
членов. В этой связи следует развивать координа-
цию конференционной деятельности как между 
различными подразделениями Организации, так и 
между секретариатами организаций системы Орга-
низации Объединенных Наций и других междуна-
родных организаций. Важную роль в этой связи иг-
рает Комитет по конференциям. 

2. Его делегация готова принять предлагаемое 
расписание конференций и совещаний на 2002�
2003 годы с учетом замечаний Комитета по конфе-
ренциям. Он с удовлетворением отмечает, что в 
проекте расписания отражены меры, упомянутые в 
резолюциях 53/208 A, 54/248 и 55/222 Генеральной 
Ассамблеи в отношении православной Великой пят-
ницы. Он также удовлетворен тем, что коэффициент 
использования конференционных ресурсов в 
2000 году по отделениям Организации Объединен-
ных Наций в Нью-Йорке, Женеве, Вене и Найроби в 
общем превысил целевой показатель в 
80 процентов, а по Найроби он значительно возрос. 
Оратор надеется, что по итогам 2001 года этот по-
казатель еще больше улучшится. 

3. Его делегация с удовлетворением отмечает, 
что в период с июля 2000 года по июль 2001 года 
процентная доля заседаний региональных и других 
групп государств-членов, которые были обеспечены 
устным переводом, выросла до 90 процентов. По-
скольку непрерывное функционирование сессион-
ных органов исключительно важно для эффектив-
ной деятельности Организации по выполнению 
программ и мандатов, заседания уставных и ман-
датных органов должны обслуживаться в первооче-
редном порядке. 

4. Его делегация, как и прежде, обеспокоена 
проблемой несвоевременного выпуска документа-
ции. В некоторых случаях Пятому комитету из-за 
этой хронической проблемы приходилось корректи-

ровать программу своей работы. Он поддерживает 
рекомендацию Комитета по конференциям о том, 
чтобы Генеральный секретарь создал в рамках Сек-
ретариата эффективную систему ответственности и 
подотчетности в целях обеспечения своевременного 
представления документации для обработки. Не-
смотря на закрепленные правила использования 
официальных языков Организации Объединенных 
Наций, государствам-членам не всегда предостав-
ляются равные (как по качеству, так и по объему) 
услуги в области устного и письменного перевода 
на эти языки. Его делегация будет добиваться адек-
ватного использования русского языка и неукосни-
тельного соблюдения принципа равенства шести 
официальных языков. Необходимо принимать эф-
фективные меры, в первую очередь в кадровой сфе-
ре, по улучшению качества устного и письменного 
перевода в Организации Объединенных Наций. У 
его делегации есть замечания по качеству перево-
дов документов на русский язык, а также к устному 
переводу с русского на английский язык. 

5. Комитет по конференциям принял ряд важных 
рекомендаций в отношении набора персонала для 
языковых служб. Оратор подтверждает позицию 
своей делегации, состоящую в том, что без ради-
кального изменения кадровой политики Организа-
ции, включая создание системы отбора и ротации 
персонала, которая обеспечивала бы регулярный 
приток устных и письменных переводчиков, вла-
деющих современным языком и готовых работать 
добросовестно и качественно, качество продукции 
переводческих служб не улучшится. Он согласен с 
рекомендацией Комитета по конференциям о том, 
чтобы провести всеобъемлющий обзор норм и 
стандартов производительности в языковых служ-
бах с учетом продолжающегося внедрения техниче-
ских новшеств в их работу. 

6. Оратор приветствует обновление системы на 
оптических дисках. Важно, что поиск документов 
Организации Объединенных Наций можно будет 
вести с использованием любого из шести офици-
альных языков. Вместе с тем он серьезно обеспоко-
ен увеличивающимся разрывом в развитии 
веб-сайта Организации Объединенных Наций меж-
ду английским и другими официальными языками. 
К сожалению, Секретариат не предпринял серьез-
ных усилий для подготовки предложений по ис-
правлению этой ситуации, как об этом просила Ге-
неральная Ассамблея. Такое нарушение принципа 
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равенства официальных языков Организации Объе-
диненных Наций требует конкретных действий. 

7. Что касается соответствующего раздела пред-
лагаемого бюджета по программам на двухгодич-
ный период 2002�2003 годов, то оратор, опираясь 
на соответствующие рекомендации Комитета по 
конференциям и Комитета по программе и коорди-
нации, просит Секретариат предоставить данные об 
объемах и распределении временной помощи в 
конференционных службах, а также о том, как мог-
ла бы выглядеть конвертация части средств, ис-
пользуемых на временную помощь, в создание 
штатных должностей в переводческих службах, с 
учетом того, что это повысит качество их работы и 
обеспечит экономию средств. На нынешней сессии 
Пятому комитету следует рассмотреть возможность 
укрепления функций Комитета по конференциям в 
области надзора и контроля, с тем чтобы повысить 
эффективность его работы и усилить его роль как 
вспомогательного органа Генеральной Ассамблеи. 
 

Прочие вопросы 
 

8. Г-н эль-Гаммаль (Египет) говорит, что, по-
скольку Комитет принял решение не обсуждать раз-
личные разделы предлагаемого бюджета по про-
граммам на 2002�2003 годы на своих официальных 
заседаниях, Отделу по планированию программ и 
бюджету следует подготовить резюме обсуждений, 
состоявшихся в ходе неофициальных консультаций, 
с тем чтобы делегации могли ознакомиться с выска-
занными мнениями. 
 

Заседание закрывается в 10 ч. 30 м. 
 


